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A: Prego, il prossimo!
Por favor, o próximo!

B: Ciao! Allora, per me un cono da tre gusti.
Olá! Então, para mim, uma casquinha de três sabores.

A: Certo, quali vuoi?
Claro, quais você quer?

B: Vediamo… pistacchio, stracciatella e… hummm… 
sono indecisa.
Vamos ver… pistache, flocos e … hummm… estou indecisa.
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A: Ti faccio assaggiare qualcosa?
Você quer experimentar algum sabor?

B: Mi fai assaggiare bacio?
Posso experimentar o sabor bacio?

A: Ecco qui.
Aqui está.

B: Hummmmmm, buonissimo! Allora facciamo questi tre. 
Hummmmm, muito bom! Então vão ser esses três. 
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PRENDERE QUALCOSA
Fazer um pedido

Vorrei un gelato.
Gostaria de um sorvete.

Io prendo un cono da due gusti.
Eu vou pegar uma casquinha de dois sabores.

Per me nocciola e menta.
Para mim, avelã e menta.



R h a v i  C a r n e i r o ’s  F l u e n c y  A c a d e m y 2 0 2 0  - To d o s  o s  D i r e i t o s  Re s e r v a d o s .

//7

A U L A  A O  V I V O  E S S E N T I A L S  # 0 3   |   I T A L I A N O   |   P E D I N D O  U M  S O R V E T E  N A  I T Á L I A

ALCUNI NUMERI
Alguns números

Uno - um

Due - dois

Tre - três

Quattro - quatro 

Cinque - cinco
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GLI USI DI ‘ECCO’ 
Os usos de ‘ecco’

Dove sei?
Eccomi!
Onde você está? 
Estou aqui!
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Non mangio da molte ore, ecco perché ho fame. 
Não como há horas, aí porque estou com fome.

Ecco, per oggi ho finito!
Pronto, terminei por hoje!
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PRONUNCIA 
Pronúncia

C - ciao, certo, indecisa
olá, claro, indecisa

CH - pistacchio, perché
pistache, porquê 

G - assaggiare, gigante 
experimentar, gigante
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ESPRESSIONI PER DIRE CHE UN CIBO È BUONO
Expressões para dizer que uma comida é boa

È buonissimo! 
É muito bom!

Che buona!
Que delícia! 

È squisito!
Está delicioso! 


